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Tanszéki beszámoló a 2002–2003. tanévről

A Finnugor Nyelvtudományi Tanszéket Keresztes László vezette egyetemi tanári minőségben. A tanszék állományához tartozott Kiss Antal docens és Maticsák Sándor adjunktus (2003. július 1-től docens, továbbá a Magyar és Finnugor Nyelvtudományi Intézet igazgatója). A finn lektor Sanna Lähde, az észt lektor Hiie Rüütel volt. Új, finnugor lektorként Hrisztina Armutlieva kezd​te meg működését. A finn szakmódszertan oktatásáról és az iskolai gyakor​latról továbbra is Salamon Ágnes gondoskodott. A könyvtárosi teendőket Hoffmann Istvánné látta el.

A tanszék tudományos életében fontos lépésnek értékelhetjük a finnugor nyel​vészeti doktori alprogram indulását (a debreceni nyelvészeti doktori iskola – DENYDI – keretében). Három doktoranduszhallgatót vehettünk föl: Dusnoki Ger​gely  (nappali), Dennica Peneva (levelező) és Máté József (egyéni felkészülő), aki – az áprilisi munkahelyi vita után – 2003 nyarán benyújtotta A lapp növénynevek etimológiai rétegei című értekezését. Sor kerülhetett az első finnugor nyelvészeti habilitációra is: Maticsák Sándor A mordvinföldi vízne​vek rendszere című értekezésével 2003 tavaszán megszerezte a Dr. habil. cí​met.
Több neves külföldi kolléga is ellátogatott a tanszékre. Tuomo Lahdelma és Jarmo Valkola (Jyväskylä) finn művelődéstörténeti kérdésekről, Harri Man​​​tila (Oulu) pe​dig a finn nyelvjárásokról tartott egy-egy tanegységnyi elő​adás​​sorozatot. Eberhard Winkler, a göttingai egyetem finnugor nyelvészprofesszora tett bemutatkozó látogatást, és előadást tartott a finnugor nyelvek habeo-szerkezetéről (vö. 195–207. oldal).

 A nálunk tanuló finn egyetemi hallgatók közül néhányan segítették a min​denkori finn lek​tort fordítási és beszédgyakorlatok tartásával. 2003 tavaszán Tapani Hynynen tartott nyelvgyakorlatokat finn szakosoknak.

2002. november 8-án ünnepeltük az önálló finnugor nyelvtudományi tanszék fennállásának 50. évfordulóját. (Vö. Keresztes jelen kötet 3–32. oldal, továbbá uő FUD 9: 3–44) Ebből az alkalomból Pekka Kujasalo, a Finn Köztár​saság és Toivo Tasa az Észt Köztársaság budapesti nagykövete is látogatást tett egyetemünkön. Az ünnepség alkalmából találkozóra hívtuk a 2002 előtt vég​zett finn​ugor és finn szakos hallgatóinkat. A hazai finnugor testvértan​szé​kek és ku​tatóhelyek képviselőin kívül külföldi társegyetemek vezető pro​fesszo​rai is sze​mélyesen kifejezték jókívánságaikat: Ulla-Maija Kulonen (Hel​sinki Egye​tem), Johanna Laakso (Bécsi Egyetem), Tuomo Lahdelma (Jy​väskyläi Egye​tem). 

A magyar tudomány napja alkalmából nyilvános fórumot rendeztünk a Deb​receni Akadémiai Bizottság székházában (Megdőlt-e a finnugor nyelvrokonság?). Az őstörténeti vitát Róna-Tas András aka​dé​mikus vezette. A vitában más neves finnugrista és altaista nyelvészek, to​vábbá a társtudományok: nép​rajz és folklór, régészet, történettudo​mány, művelődéstörténet és humánge​netika képviselői is választ adtak a közönség kérdéseire. A résztvevők a ju​bi​leumi ünnepség résztvevői mellett magyar és történelem szakos középisko​lai tanárok voltak. A ren​dezvényre a Magyar Tudomány Napja akadémiai ren​dezvény​soro​zata keretében került sor.

A finn és a finnugor szak A-szak (társított szak ) lett. A 2002–2003. tanév elején finnugor szakra 3, finn szakra 19 új hallgatót vettünk föl. A tanév végén összesen öten tettek államvizsgát finn nyelvből és irodalomból (Csige Boglárka, Demkó Bíbor, Keserű Éva, Nagy Vince Róbert, Sajtos István). Egy hallgató, Fábián Orsolya pedig finnugor nyelvészdiplomát szerzett.

2002 őszén folytatódtak a Komplex uráli nyelvészeti adatbázis keretében a mord​​vin és a lapp adatbázis kiépítésének munkálatai. A konzorcium mű​kö​dé​​sé​​nek anyagi hátterét a Széchenyi-tervpályázat biztosítja.

A tanszék oktatói részt vettek konferenciákon és külföldi egyetemeken is tartottak előadássorozatokat:

Az MTA Keresztes Lászlót kérte föl, hogy májusi közgyűlésén előadást tart​​son A magyarság eredetkérdései – eredmények és kihívások a finnug​risz​ti​​ká​ban (vö. 107–126. oldal). Keresztes egy-egy tanegységnyi előadássoroza​tot tartott magyar–finn kontrasztív szintaktikai kérdésekről 2003 februárjában (a Helsinki Egyetem meghívására), 2003 júniusában pedig a Hamburgi Egye​​temen (Socrates-csere keretében).
Maticsák Sándor a tanév során két finnországi egyetemen tartott egy-egy kre​ditnyi előadássorozatot: 2002 novemberében  A magyar szókincs történeti ré​tegei című kurzus hungarológus hallgatóknak (a Jyväskyläi Egyetem meghívására), 2003 februárjában pedig A magyar és a finn mint finnugor nyelvek című kurzus a finn szakos hallgatóknak (Oului Egyetem, Erasmus-csere kere​tében).

2002. augusztus 24-én Maticsák és Keresztes részt vettek Budapesten a Ma​gyarságtudományi Társaság választmányának ülésén. 

Kiss Antal 2003 június 23–26. között nyugat-szibériai tanulmányúton, ill. Az észa​ki kis létszámú őslakos népek hagyományos kultúrájának megőrzése és Han​ti-Manszijszk tartós fejlődésének problémája c. konferencián vett részt Ha​n​​ti-Manszijszkban. A konferencián köszöntötték Je. I. Rombangyejevát 75. születésnapja alkalmából. Kiss Antal előadásának címe: A manysi nyelv ku​tatása a debreceni egyetemen. 

Dusnoki Gergely 2002 októberében Kolozsváron tartott előadást A lappok és a lapp nyelv címmel a finn szakos hallgatóknak.

Nyolc európai egyetem finnugor és hungarológiai intézetei a Sokrates-prog​ram keretében tartottak konferenciát Hamburgban a veszélyeztetett finnugor népek nemzeti ébredésének kérdéseiről The national awakening of en​dangered Uralic peoples / Das nationale Erwachen bedrohter uralischer Völ​ker címmel. A konferencia rendezője a Hamburgi Egyetem Finnugor/ Urá​li Szemináriuma, ideje: 2003. június 9–19. Ehhez kapcsolódott Keresztes Lász​lónak a mordvin és a vogul irodalmi nyelv konkrét problémáiról szóló két előadása: Efforts aiming at language reform in the new Vogul (Mansi) Bible translations; On the question of the common Mordvin literary language. A debreceni doktoranduszok és finnugor szakos hallgatók a következő témakörökből tartottak hosszabb-rövidebb előadásokat: Dusnoki Gergely a számik nyelvi jogairól Finnországban, Svédországban és Norvégiában (On the Sámi’s language rights in Finland, Sweden and Norway), Christina Ar​mut​lieva a Kola-félszigeti lappok helyzetéről (Sprache und Identität der Kolasámi), a Baltikum nyelvi kisebbségeinek helyzetéről (Zur heutigen po​li​ti​schen Situation der ostseefinnischen Minderheitensprachen), Sárosi Andrea a vogul irodalmi nyelvről (On the situation of Vogul (Mansi) literary language), Fodor György a mordvin irodalmi nyelvről (Ist eine einheitliche mord​​winische Literatursprache möglich?), Fábián Orsolya pedig a mordvin bib​liafordítások nyelvújítási törekvéseiről (The terminology of Mordvin Bible translations).

A tanév során megjelent a Folia Uralica Deb​re​ce​nien​sia évkönyvünk 9. száma.  

Keresztes László
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